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Prosecutor v. Emmanel Rukundo, Case'No. ICTR-2001-70-T

_-shouid not go bcyond 15 I}ecember 2006 On 15 November 2006 ‘the case agamst the:.'-
- Accused started; -on 8 December 2006 ﬁ: was ad;ourned untll 12 Februarv 2007 for
- Prosecution to present. the ramamder of its case. Up to the time the case was adjoumed last. -
- session, the: Prosecution had not called Witness AMA ‘to the witness ‘stand. On 8 February.:;".
2007, the Prosecutor filed the present Motion: requestmg the Chamber 1o extend the. period of -
[ __’-.'tempcirary transfer: foz' Witness AMA pursuant to:Rule: 90bis: (F): of the Rules of: Procedure.

connand, Ewdence {‘the Rules’), and avers that the thness wﬂi be requ;red to be i Amsha from :

;:3-:N0vember/December of last year In any case; the Chamber notes that the ‘iime perl vithin -
- Uwhich its prior: Order had to be executed ¢ apsed on 15 December - 2(}(}6 The Chainber -
._.therefore treats the current Motion as a req uest fora new transfe1 order Gl

S A Tha _Chamber"’_ecalis that Sub«Rule 905:9 (B) requlres that a’ transfe -orc{er for a-.-

'Z-i_'-.:-detamed witness: shali_be issued only “after prior verification that: (1) the presence of the |

. detained witness:is 'not..eqmred for any ¢riminal proceedmns in-progress in'the territory of =

‘the requested: State..durmg the: period the witness is required by the Tributial and {ii): that the'f o

o transfer of the WItﬁf:sq does not extend the: permd of h1'~; dctention a8 foresean by the 0
requesteci State e B Sl : SR

S 40 The Chambei ncntes the ?rosecutm 3 Ietter of 6February 2007 “to the Rwandan
"_'_';-_"VI"lmster of - Justlce: seekmg conﬁrmatmn that the’ condltlcms for the: transfer of detamed;
e W;tnsss AMA 'nder the. Rules are-met. The Chambernotes, however, that it has to date. mot:l

: : aﬂy response from the Rwandan Mmlster of jusmce to the Prosacutlonf--"

_ - '_.-5 However the Chamber notes the Prosecutlon s lepresentanon that 1t has recet_ ed
EROl assuraﬂces from-the Rwandan authormes that they will consent to. witness AMA’s: transfer to
L -:Arusha and that such transfer WEH not e\tend the pertod of hlS detem;on inRwanda. =*

'Fon THE ABOVE REASONS THE CHAMBER

i _..'_ORDERS that Wltness AMA shali at any tnne aﬁer the date Of th
conf rmaﬁon from the Rwandan Mmlsler of Justwe that the presance o__f'

i ORDERS the Pmsecutmn to commumcate the Sald conﬁrmatzon bv the Rwandan
o Eusttce to the Chamber e P - - SR

transmxt th1s 01der to- the Govemme }
“ensure the proper. conduct of the tran
the Detenﬁon Umt of the Tribuna! _




| "'.-_a'of detenndn in the.requested Sta,te whmh may p0551b1y affect thé ieﬁcth of : he
etenhon, and prornptiy mform the Tnai Chamber of any. such change,

. REQUESTS the Gove._..nment of Rwanda and the G_ovemmeni of Tanzama to C ooperate Wlth
the Reglstl'y in the 1mplementat10n ofth;s Orderg : BRI o : ol : o

. Arusha 14February 2007
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